
सूक्तयः है 

 

पाठ्य पुस्तक के प्रश्नोत्तर 

प्रश्न 1. उच्चारणं कुरुत-(उच्चारण कीजिए-) 

नानृतम्        दुर्लभम्            ददातत         पुत्रोऽहं 

पृतिव्ााः       जन्मभूतमश्च        नार्लसु्त        श्रद्धावान् 

गुरूणाम्     ह्यतवचारणीर्ा     अनिालनाम्    स्वगालदतप 

उत्तर: छातं्र स्वरं् उच्चारण करें । 

प्रश्न 2. एकपदेन उत्तरत-(एक पद में उत्तर दीजिए-) 

(क) तकं न जर्ते? (क्या नही ंजीतता है?) 

(ख) तवद्या तकं ददातत? (तवद्या क्या देती है?) 

(ग) अनिालनाम् मूरं् काः? (हातनर्ो ंकी मुख्य कारण कौन है?) 

(घ) काः ज्ञानं र्भते? (कौन ज्ञान प्राप्त करता है?) 

(ङ) केषाम् आज्ञा तहतवचारणीर्ा? (तकनकी आज्ञा ही तवचार करने र्ोग्य नही ंहै?) 

ऊत्तर: 

(क) अनृतम् 

(ख) तवनर्म् 

(ग) क्रोधाः, 

(घ) श्रद्धावान् 

(ङ) गुरूणां। 

प्रश्न 3. एकवाके्यन उत्तरत-(एक वाक्य में उत्तर दीजिए-) 

(क) कीदृशं वचाः दुर्लभम्? (कैसा वचन दुर्लभ है?) 

(ख) जननी जन्मभूतमश्च कस्मात् गरीरं्सी? (माता और जन्मभूतम तकससे बढ़कर है?) 

(ग) देवतााः कुत्र रमने्त? (देवता कहााँ तवचरण करते हैं?) 

(घ) कां तवना ज्ञानं भाराः भवतत? (तकसके तबना ज्ञान बोझा होता है?) 

(ङ) र्तं्न तवना तकं न र्भ्यते? (तबना प्रर्त्न के क्या नही ंप्राप्त होता है?) 



उत्तर: 

(क) तहतं मनोहारर च वचाः दुर्लभम् अस्तस्त। (तहतकारी और सुन्दर वचन कतिन है।) 

(ख) जननी जन्मभूतमश्च स्वगालदतप गरीर्सी। (माता और जन्मभूतम स्वगल से शे्रष्ठ ।) 

(ग) र्त्र नार्लसु्त पूज्यने्त तत्र देवता: रमने्त। (जहााँ स्तिर्ो ंका सम्मान होता है। वहााँ देवता रहते हैं।) 

(घ) तक्रर्ां तवना ज्ञानं भाराः भवतत। (तक्रर्ा के तबना ज्ञान बोझ होता है।) 

(ङ) र्तं्न तवना रतं्न न र्भ्यते। (तबना प्रर्त्न के रत्न प्राप्त नही ंहोता है।) 

प्रश्न 4. परस्परं सुमेलयत-(आपस में जमलाइए-) 

उत्तर: 

 

प्रश्न 5. मञ्िूषायां प्रदत्तशब्दानां प्रयोगेण ररक्तस्थानाजन पूरयत – (मञ्िूषा में जदये गये शब्दो ंके 

प्रयोग से खाली स्थानो ंका पूरा कीजिए-) 

पूज्यने्त, गरीयसी, ददाजत, ज्ञानं, देवताः, िननी 

(क) तवद्या……………तवनर्म्। 

(ख) …………….. भाराः तक्रर्ां तवना। 

(ग) र्त्र नार्लसु्त………………..रमने्त तत्र………………। 

(घ) …………..”जन्मभूतमश्च स्वगालदतप गरीर्सी । 

उत्तर 

(क) ददातत 

(ख) ज्ञानं 

(ग) पूज्यने्त, देवतााः 

(घ) जननी 

प्रश्न 6. प्रदत्तानाम् अव्ययपदानां प्रयोगं कृत्वा वाक्यजनमााण कुरुत-(जदये गये अव्यय पदो ंका प्रयोग 

करके वाक्य बनाइए-) 

उत्तर: 



यथा – च- रामाः गणेशाः च आगच्छताः। 

(क) न – असतं्य न बू्रर्ात् । 

(ख) तत्र – तत्र एकाः पुस्तकार्र्ाः अस्तस्त। 

(ग) तवना – धनेन तवना सुखं नास्तस्त। 

(घ) र्त्र – र्त्रनार्लसु्तपूज्यने्त रमने्त तत्र देवतााः। 

(ङ) एव – हे ईश्वर। त्वम् एव मम बनु्ाः। 

प्रश्न 7. कोष्ठकात् जचत-पदस्य प्रयोगं कृत्वा सूक्कं्त पूरयत – (कोष्ठक से उजचत पद का प्रयोग करके 

सूक्क्त पूरी कीजिए-) 

(क) माता -पुत्रोऽहं पृतिव्ााः । (भूतमम्, भूतमाः, भूमर्:) 

(ख) ……………..शस्ति: कर्ौ रु्गे। (सङ्घ, सङ्घम्, सङ्गघस्य) 

(ग) बतं्न तवना रत्नम्………..र्भ्यते । (एव, च, न) 

(घ) जननी जन्मभूतमश्च…………………अतप गरीर्सी। 

(स्वगालत्, स्वगलस्य, स्वगलम्) 

(ङ) तहतं मनोहारर चाः……………….वचाः। (दुर्लभेन, दुर्लभम्, दुर्लभस्य) 

उत्तर: 

(क) भूतमाः 

(ख) सङ्घ 

(ग) न 

(घ) स्वगालत् 

(ङ) दुर्लभम् 

योग्यता-जवस्तार 

तप्रर् छात्रो! इस पाि में तुम सबने संसृ्कत सूस्तिर्ो ंका अध्यर्न तकर्ा। संसृ्कत भाषा में अनेक सूस्तिर्ााँ हैं। 

सामान्य जीवन में भी मनुष्य इन सूस्तिर्ो ंका प्रर्ोग करते हैं। अनेक सूस्तिर्ााँ तो अनेक संस्िाओ ंऔर 

तवभागो ंके धे्यर् वाक्य रूप में भी प्रर्ोग की जाती हैं। जैसे “सत्य की ही जीत होती है।” र्ह हमारी सरकार 

का धे्यर् वाक्य है। सूस्तिर्ो ंके प्रर्ोग से भाषा में तवशेषता आ जाती है। इसतर्ए सूस्तिर्ो ंका स्मरण और 

प्रर्ोग अवश्य ही करना चातहए। तुम्हारे तर्ए कुछ अन्य सूस्तिर्ााँ र्हााँ हैं 

(क) र्ोभाः पापस्य कारणम्। र्ोभ पाप का कारण है। 

(ख) नास्तस्त तवद्यासमं चकु्ाः। तवद्या के समान नेत्र नही ंहै। 

(ग) तवद्याधनं सवलधनप्रधानम् । तवद्याधन सब धनो ंमें शे्रष्ठ है। 

(घ) बुस्तद्धर्लस्य बरं् तस्य। तजसमें बुस्तद्ध है उसी में बर् है। 

(ङ) आचाराः परमो धमलाः। सदाचार शे्रष्ठ धमल है। 



(च) प्रारब्धम् उत्तमजना: न पररत्यजस्तन्त । उत्तम पुरुष प्रारब्ध को नही ंछोड़ते हैं। 

(छ) आत्मनाः प्रततकूर्ातन परेषां न समाचरेत्। जो अपने तर्ए प्रततकूर् हो उसे दूसरो ंके साि नही ंकरना 

चातहए। 

सूक्क्त कथन – खेल 

अध्यापक छात्रो ंके दो गण (समूह) करता है। एक गण दूसरे गण के सामने बैिता है। पहरे् गण का एक 

तवद्यािी एक सूस्ति र्ा एक अच्छा किन बोर्ता है। जैसे-‘सत्यमेव जर्ते नानृतम्’ (सत्य ही जीतता है झिू 

नही ं।) दूसरे गण का एक छात्र कोई भी दूसरी सूस्ति र्ा दूसरा अच्छा किन बोर्ता है। इसी क्रम से छात्र 

सूस्तिर्ो ंको और अचे्छ किनो ंको बोर्ते हैं। र्हााँ ध्यान देना चातहए तक सूस्तिर्ो ंऔर अचे्छ किनो ंकी 

पुनरावृतत्त (दुबारा) नही ंहोनी चातहए। सूस्ति और अचे्छ किनो ंका उच्चारण पूणल और स्पष्ट होना चातहए। 

जो गण (समूह) सूस्ति र्ा सुभातषत कहने के तर्ए समिल नही ंहै, उस गण की हार होती है। 

अन्य महत्वपूणा प्रश्नोत्तर 

बहुजवकल्पीय प्रश्न 

प्रश्न 1. जकम् एव ियते? 

(क) अनृतम् 

(ख) असत्यम् 

(ग) सत्यम् 

(घ) अतप्रर्म् 

उत्तर: (ग) सत्यम् 

प्रश्न 2. जवद्या जकम् ददाजत? 

(क) धनं 

(ख) रूपं 

(ग) तवनर्म् 

(घ) विं 

उत्तर: (ग) तवनर्म् 

प्रश्न 3. मनोहारर कः दुलाभं 



(क)वचाः 

(ख) पुत्राः 

(ग) तवद्या 

(घ) तहतं 

उत्तर: (ख) पुत्राः 

प्रश्न 4. भूजमः का? 

(क)पुत्राः 

(ख) पृतिव्ा 

(ग) माता 

(घ) अहं। 

उत्तर: (ग) माता 

प्रश्न 5. कक्िन् शक्क्तः कलौयुगे ? 

(क)सङे्ग 

(ख) सते्य 

(ग) कारे् 

(घ) कर्रु्गे 

उत्तर: (क)सङे्ग 

ररक्त स्थान प्रश्न 

कोष्ठकात् उजचत पदस्य प्रयोगं कृत्वा सूक्कं्त पूरयत- 

(क) र्ोभ…………..”कारणम्। (पापस्य, पापं) 

(ख) तवद्या………………सवलधनप्रधानम्। (धनात्,धनम्) 

(ग) आचार………………धमलाः। (परमो, परमात्) 

(घ) बुस्तद्धर्लस्य……………….”तस्य। (बरं्, बरे्न) 

उत्तर: 



(क) पापस्य 

(ख) धनं 

(ग) परमोाः 

(घ) बरं् 

एकपदेन उत्तरत 

1. कस्य एव तवजर्ाः भवतत? 

2. कस्य तवजर्ाः न भवतत? 

3. तहतं मनोहारर च काः दुर्लभम् ? 

4. अहं पृतिव्ााः काः? 

5. तक्रर्ां तवना ज्ञानं तकं भवतत ? 

उत्तर: 

(1) सत्यस्य 

(2) असत्यस्य 

(3) वचाः 

(4) पुत्राः 

(5) भाराः 

पूणावाके्यन उत्तरत 

1. अनिालनां मूरं् तकम् अस्तस्त? 

2. केषाम् आज्ञा न तवचारणीर्ा। 

3. कतर्रु्गे कस्तस्मन् शस्तिाः अस्तस्त ? 

4. अस्तस्मन् संसारे तकं दुर्लभम् अस्तस्त? 

5. स्वगालदतप काः गरीर्सी? । 

उत्तर: 

1. अनिालनां मूरं् क्रोधम् अस्तस्त। 

2. गुरूणां आज्ञा न तवचारणीर्ा। 

3. कतर्रु्गे सले्ल शस्तिाः अस्तस्त। 

4. अस्तस्मन् संसारे तहतकरं मनोहरं च वचनं दुर्लभम् अस्तस्त। 

5. स्वगालदतप जननी जन्मभूतमश्च गरीर्सी। 

सूक्क्तयो ंका जहन्दी अनुवाद, भावाथा एवं व्याख्या 



1. सत्यमेव ियते नानृतम्। 

भावाथा: – सत्यस्य एव तवजर्ाः भवतत, असत्यस्य तवजर्ाः कदातप न भवतताः। अताः सवलदा सत्यम् एव वदामाः। 

शब्दाथााः – सत्यमेव = सत्य ही। जर्ते = जीत होती है। अनृतम् = झिू। कदातप = कभी भी। सवलदा = 

हमेशा। वदामाः = बोर्ते हैं। 

जहन्दी अनुवाद – सत्य की ही जीत होती है झिू की नही।ं तहन्दी 

भावाथा – सत्य की ही तवजर् होती है, झिू की तवजर् कभी भी नही ंहोती। अताः हमेशा सत्य ही बोर्ना 

चातहए। व्ाख्या-सत्य सत्य ही होता है, सत्य में बर् होता है, सत्य के साि ईश्वर भी मदद करता है। झिू 

तछपता नही ंहै। सत्य बोर्ने में धमल है और झिू में पाप है। इसतर्ए सत्य ही बोर्ना चातहए। 

2. जहतं मनोहारर च दुलाभं वचः। 

भावाथा: – अस्तस्मन् संसारे तहतकरं मनोहरं च वचनं दुर्लभमेव अस्तस्त । 

शब्दाथााः – तहतं = तहतकारी। मनोहरं = सुन्दर । दुर्लभम् = कतिनता से प्राप्त। तहन्दी अनुवाद-तहतकारी 

और सुन्दर वचन कतिनता से प्राप्त होते हैं। जहन्दी भावाथा – इस संसार में तहत (भर्ाई) करने वारे् और 

मन को प्रसन्न करने वारे् वचन कतिनता से ही प्राप्त होते हैं। व्ाख्या-जो वचन तहतकारी होते हैं वे अचे्छ 

नही ंर्गते हैं। और जो अचे्छ र्गते हैं वे तहतकारी नही ंहोते हैं। इसतर्ए तहतकारी और सुन्दर दोनो ंप्रकार 

के वचन कतिनाई से तमर्ते हैं। 

3. जवद्या ददाजत जवनयम्। 

भावाथा: – तवद्या एव तवनर्शीर्तां ददातत अिालत् र्ाः तशक्ा प्राप्नोतत साः एव तवनम्राः भवतत । 

शब्दाथााः – ददातत = देती है। तवनर्म् = नम्रता । 

जहन्दी अनुवाद – तवद्या नम्रता देती है। 

जहन्दी भावाथा – तवद्या ही नम्रता देती है, अिालत् जो तशक्ा प्राप्त कर रे्ता है (पढ़ जाता है) वह ही तवनम्र 

होता है। व्ाख्या-हमारे शािो ंमें तवद्या की बड़ी मतहमा बतार्ी है। तवद्या से व्स्ति सब कुछ प्राप्त कर 

सकता है और उसका जीवन सुखी बन जाता है। र्हााँ केवर् एक गुण नम्रता तदर्ा गर्ा है। नम्रता से व्स्ति 

अपने उदे्दश्य में सफर् हो जाता है। 

4. माताः भूजमः पुत्रोऽहं पृजथव्याः। 

भावाथा: – अस्मान् माता पार्र्तत र्ार्र्तत च तिैाः ‘जी अतप अस्मान् पार्र्तत र्ार्र्तत च। अताः वरं् सवे 

अस्यााः पृतिव्ााः पुत्रााः स्माः। भूतमाः अस्माकं सवेषां माता अस्तस्त । अताः एषा सवलदा पूज्या। 

शब्दाथाा: – पृतिव्ााः = धरती का। अस्मान् = हमको । पार्र्तत = पार्न करती है। र्ार्र्तत = दुर्ार ( 

प्यार) करती है। स्माः = हैं। सवलदा = हमेशा। पूज्या = पूजनीर्। 

जहन्दी अनुवाद – धरती हमारी माता है, मैं धरती का पुत्र हाँ। 

जहन्दी भावाथा – हमारी माता (मााँ) पार्न करती हैं और से्नह करती है वैसे ही पृथ्वी भी हमको पार्ती है 

और से्नह करती है। इसतर्ए हम सब इस पृथ्वी (धरती) के पुत्र हैं। धरती हम सब की माता है। इसतर्ए र्ह 

सदा पूजा करने । र्ोग्य है। व्ाख्या-एक तो जन्म देने वार्ी मााँ है दूसरी धरती मााँ है। तजस प्रकार मााँ बचे्च 



के तर्ए सब कुछ न्यौछावर कर देती है। उसी प्रकार धरती भी हमारे तर्ए अन्न, फर्, र्कड़ी, वि अन्य 

खाद्य वसु्तएाँ  देती है। अिालत् धरती में सभी वसु्तएाँ  पैदा होती हैं। इसतर्ए धरती भी मााँ के समान पूजनीर् है! 

5. िननी िन्मभूजमश्च स्वगाादजप गरीयसी।। 

भावाथा: – र्ा अस्मान् जनर्तत सा जननी (माता) भवतत । र्त्र च अस्माकं जन्म भवतत, सा जन्मभूतमाः 

भवतत। माता जन्मभूतमाः च स्वगलर्ोकाद् अतप शे्रष्ठा भवतत। 

शब्दाथााः – जननी = माता । स्वगालदतप = स्वगल से भी। गरीर्सी = बढ़कर। जनर्तत = जन्म देती है। जन्म 

भवतत – जन्म होता है। 

जहन्दी अनुवाद – जन्म देने वार्ी मााँ (माता) और वह जन्मभूतम स्वगल से भी बढ़कर हैं अिालत् शे्रष्ठ हैं। 

जहन्दी भावाथा – जो हमको जन्म देती है वह माता होती है। और जहााँ हमारा जन्म होता है वह जन्मभूतम 

होती है। माता और जन्मभूतम स्वगलर्ोक से भी शे्रष्ठ है। व्ाख्या-माता का सवोपरर स्िान है, माता हमारे तर्ए 

तकतना कष्ट उिाती है और जन्मभूतम से भी से्नह होता है। इसतर्ए माता और जन्मभूतम स्वगलर्ोक से भी शे्रष्ठ 

पानी गर्ी हैं। हमें हमेशा माता की आज्ञा पार्न और उसको सेवा करनी चातहए। 

6. यत्र नायासु्त पूज्यने्त रमने्त तत्र देवताः।। 

भावाथा: – र्त्र नारीणां सम्मानाः भवतत तत्र देवााः प्रसन्ना: भवस्तन्त। र्त्र नारीणां सम्मानाः न भवतत तत्र देवतााः 

अतप प्रसन्नााः न भवस्तन्त। अताः वरं् सवलदा नारीणां सम्मानं कुमलाः। 

शब्दाथाा: – र्त्र = जहााँ । नार्लसु्त = नाररर्ााँ । पूज्यने्त = पूजा होती है। (सम्मान होता है)। रमने्त = तवचरण 

करते हैं। तत्र = वहााँ। 

जहन्दी अनुवाद – जहााँ नाररर्ााँ (िी) पूजी जाती हैं अिालत् स्तिर्ो ंका सम्मान होता है वहााँ देवता तवचरण 

करते हैं अिालत् प्रसन्न होते हैं। 

जहन्दी भावाथा: – जहााँ स्तिर्ो ंका आदर होता है, वहााँ देवता प्रसन्न होते हैं। जहााँ स्तिर्ो ंका सम्मान नही ं

होता है वहााँ देवता भी प्रसन्न नही ंहोते हैं। इसतर्ए हम सब हमेशा स्तिर्ो ंका सम्मान करते हैं। व्ाख्या-

प्राचीन कार् से ही स्तिर्ााँ सम्मातनत रही हैं। तजस घर में मतहर्ाओ ंका सम्मान होता है। वहााँ शास्तन्त रहती है 

और देवता भी तवचरण करते हैं व प्रसन्न होते हैं। तजस घर में स्तिर्ो ंका सम्मान नही ंहोता वहााँ अतधकांश 

कर्ह रहता है। इसतर्ए हम को स्तिर्ो ंका सम्मान करना चातहए। 

7. सडे शक्क्तः कलौ युगे। 

भावाथा: – एष रु्गाः कतर्रु्गाः अस्तस्त। कर्ौ रु्गे सङ्गिने एव शस्तिाः भवतत। अताः वरं् सदैव परस्परं 

तमतर्त्वा सङ्गतितरूपेण कारं् कुमलाः। 

शब्दाथााः – सङ्घ = संगिन में। कर्ौ रु्गे = कतर्रु्ग में । सदैव = हमेशा । परस्परं = आपस में तमतर्त्वा = 

तमर्कर। सङ्गतितरूपेण = इकटै्ट रूप से। तहन्दी अनुवाद-कतर्रु्ग में सङ्गिन में ही शस्ति है। 

जहन्दी भावाथा: – र्ह रु्ग कतर्रु्ग है। इसतर्ए हम सब हमेशा आपस में तमर्कर संगतित रूप से कार्ल 

करते हैं। व्ाख्या-अब कतर्रु्ग चर् रहा है, इस रु्ग में संगिन में ही बर् होता है जो पररवार तमर्कर 

इकटे्ट रहते हैं वह घर के कार्ों को आपस में बााँटकर कर रे्ते हैं तजससे कार्ल जल्दी पूरे हो जाते हैं। तकसी 

भी कार्ल पर जब सब र्ग जाते हैं तो भी कार्ल शीघ्र पूरा हो जाता है। इसतर्ए संगिन में रहना चातहए। 



8. श्रद्धावान् लभते ज्ञानम्। 

भावाथा: – र्ाः पूवलजानां स्मरणं, अग्रजानाम् आज्ञापार्नं, सम्मानं च करोतत साः श्रद्धावान् भवतत। एतादृशाः 

श्रद्धावान् एव शे्रषं्ठ ज्ञानं प्राप्नोतत। 

शब्दाथााः – श्रद्धावान् = श्रद्धा से रु्ि हो । र्भते = प्राप्त करता है। पूवलजानां = पुरखो ंका। स्मरणं = र्ाद 

अग्रजानाम् । = अपने से बड़ो ंका। प्राप्नोतत = प्राप्त करता है। 

जहन्दी अनुवाद – श्रद्धा से रु्ि ही ज्ञान प्राप्त करता है। 

जहन्दी भावाथा – जो अपने पुरखो ंका स्मरण करता है, अपने से बड़ो ंकी आज्ञा का पार्न करता है और 

उनका सम्मान करता है। वह ही श्रद्धावान् होता है। ऐसा श्रद्धावान् ही शे्रष्ठ ज्ञान प्राप्त करता है। व्ाख्या-

तबना श्रद्धा के कुछ प्राप्त नही ंहोता है। र्तद छात्र अपने गुरुओ ंके प्रतत श्रद्धा नही ंरखेगा तो उसे तवद्या प्राप्त 

नही ंहोगी और न परीक्ा में सफर् होगा। इसतर्ए छात्रो ंको अपने माता, तपता, गुरु, अपने से बड़ो ंऔर 

पूवलजो ंके प्रतत श्रद्धावान् होना चातहए। 

9. ज्ञानं भारः जिया जवना। भावाथाः-केवलं ज्ञानप्राक्तः एव पयाातं न भवजत। ज्ञानेन सह कायामजप 

आवश्यकम् । कायं (जिया) जवना ज्ञानम् अजप भारः इव भवजत । 

शब्दाथााः – भाराः = बोझ । तक्रर्ां = कार्ल करना। पर्ालप्त = पूणल । ज्ञानेन सह = ज्ञान के साि। आवश्यकम् 

= जरूरी। 

जहन्दी अनुवाद – कार्ल (तक्रर्ा) के तबना ज्ञान बोझ है। 

जहन्दी भावाथा – केवर् ज्ञान प्राप्त कर रे्ना ही पर्ालप्त नही ंहोता है। ज्ञान के साि कार्ल करना भी 

आवश्यक है। कार्ल करने के तबना ज्ञान भी बोझ की तरह होता है। व्ाख्या-ज्ञान तबना तक्रर्ा तकरे् भार की 

तरह ही है। जब तक ज्ञान का उपर्ोग नही ंहोगा तो उस ज्ञान से क्या र्ाभ? इसतर्ए ज्ञान होने पर उसका 

उपर्ोग होना चातहए अिालत् तक्रर्ा करनी चातहए। तबना तक्रर्ा के ज्ञान बोझ के समान है। 

10. आज्ञा गुरूणां ह्यजवचारणीया।। 

भावाथा: – र्: तशक्र्तत, बोधर्तत, ज्ञानं प्रददातत अन्कारस्य च नाशं करोतत स एव गुरुाः। गुरुजनााः सवलदा 

छत्राणां तहतम् एवं कुवलस्तन्त। अत: गुरुजनानाम् आज्ञा अवशं्य पार्नीर्ा। (न तवचारणीर्ा अतपतु पार्नीर्ा। 

तवचारािं न भवतत पार्नािलम्। एव भवतत ।)। 

शब्दाथाा: – गुरूणां = गुरुओ ंका। ह्यतवचारणीर्ा = तवचार नही ंकी जानी चातहए। बोधर्तत = बोध करता 

है। अन्कारस्य = अन्कार का। नाशं = नष्ट। तहतम् = तहत (भर्ाई)। पार्नीर्ा = पार्न करना चातहए। 

तवचारािं = सोचने के तर्ए। तहन्दी अनुवाद-गुरुओ ंकी आज्ञा तवचार नही ं(पार्न) की जानी चातहए। 

जहन्दी भावाथा – जो तसखाता है, बोध कराता है, ज्ञान देता है। और अन्काररूपी अज्ञान का नाश करता है 

वह ही गुरु है। गुरु हमेशा छात्रो ंकी भर्ाई ही करते हैं। इसतर्ए गुरुओ ंकी आज्ञा का अवश्य पार्न करना 

चातहए। (तवचार करने र्ोग्य नही ंअतपतु पार्न करने र्ोग्य है। तवचार के तर्ए नही ंअतपतु पार्न करने के 

तर्ए ही होती है।) व्ाख्या-जो गुरु वास्ततवक गुरु है, जो हमें ज्ञान देता है, हमारी भर्ाई के तर्ए कार्ल 

करता है, अज्ञान को दूर करता है। ऐसे गुरु की आज्ञा के बारे में सोचने की जरूरत नही ंहै, बस्ति उसकी 

आज्ञा पार्न करनी चातहए। 



11. यतं्न जवना रतं्न न लभते। 

भावाथा: – र्त्नाः अिालत् प्रर्ासाः। प्रते्यक कारं् प्रर्ासेन एव सफरं् भवतत। अताः प्रर्ास तवना रत्नस्य 

(बहुमूल्यपदािलस्य) प्रास्तप्ताः अतप असम्भवा।। 

शब्दाथााः – र्तं्न = प्रर्ास । र्भते = प्राप्त होता है। ररं् = बहुमूल्य पदािल। 

जहन्दी अनुवाद – प्रर्ास के तबना बहुमूल्य पदािल प्राप्त नही ंहोते हैं। 

जहन्दी भावाथा – कोतशश अिालत् प्रर्ास। प्रते्यक कार्ल प्रर्ास से ही सफर् होता है। इसतर्ए प्रर्ास के तबना 

बहुमूल्य पदािल की प्रास्तप्त भी असम्भव है। व्ाख्या-असफर्ता र्ह तसद्ध करती है तक हमने भरसक प्रर्ास 

नही ंतकर्ा। तकसी भी कार्ल को पूरी र्गन और पूरे प्रर्ास से तकर्ा जार् तो अवश्य ही सफर् होगें। कोई 

भी कार्ल असम्भव नही ंहै। 

12. िोधो मूलमनथाानाम्। 

भावाथा: – क्रोध: अस्माकं शतु्राः अस्तस्त । र्ाः क्रोधं करोतत साः स्वस्य एव हातन (अनिं) करोतत। अनिलस्य 

(हाने:) मुखं्य कारणं क्रोध एव भवतत। अताः कदातप क्रोधाः न करणीर्ाः। 

शब्दाथााः – मूर्म् = मुख्य कारण। अनिालनाम् = हातनर्ो ंका। शतु्राः = दुश्मन। स्वस्य = अपने का। एव = 

ही। अताः = इसतर्ए। कदातप = कभी भी। करणीर्ाः = करना चातहए। 

जहन्दी अनुवाद – क्रोध ही हातनर्ो ंका मुख्य कारण है। 

जहन्दी भावाथा – क्रोध अिालत् कोप हमारा दुश्मन है जो क्रोध करता है, वह अपनी ही हातन करता है। 

हातनर्ो ंका मुख्य कारण क्रोध ही होता है। इसतर्ए कभी भी क्रोध नही ंकरना चातहए। व्ाख्या-क्रोध मनुष्य 

का महान शतु्र है। क्रोध सब झगड़ो ंका कारण है। क्रोध से तववेक नष्ट हो जाता है उसे ज्ञान नही ंरहता तक 

वह क्या कह रहा है। क्रोध करने पर र्ाभ कुछ नही ंअतपतु हातनर्ााँ ही होती हैं। इसतर्ए कभी भी क्रोध 

नही ंकरना चातहए। 


